Organised Phonology Data

Weri Language [WER]
Wau - Morobe Province

Trans New Guinea Phylum; Central and Southeastern Stock; Goilalan Family
Population census: 4300 (1981)

Major villages: Same as dialect names.

Linguistic work done by: SIL

Data checked by: Maurice Boxwell (December 1992)

Phonemic and Orthographic Inventory
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Iwl voiced labial-velar approximant

[l alveolar flapped lateral

p pak ‘wind,roll' m man 'give him!"
yepel 'rains' imer ‘water'
kaup 'tree type' sum 'you go'
ompnamp  'man’ konthamp  ‘girl'
séplaap 'lizard' ompop ‘man’
ulpéénép  ‘shirt’ kadpment  ‘tree sp.'

w  wak 'having taken'

yewat ‘I make'
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t  té
wetak
wat
int
omnantring
kontat

n nan
iner
pan
kent
kointe
yokotnamp

1l ré
werak
war

1 lengi
wali
wal
kelka
séplaap

s sé
paso
wais
séskord

Vowels

i iner
nin
wi
it

I émo
nén
wé
kéét

kentép
re
ngeep

'take out!'
'having carried'
‘carry!’

'bird'

'with he things'
'hooks'

‘give mel'
axe'

‘very'
'wind'
'grass area’
‘boy’

‘break!’
'having sliced'
'sharpening stone'

'stop!’

'long'

'hang on line!"
‘armpit’
"lizard'

'go!"
'roof bearer'
‘come!
'‘Doria's hawk'

a

‘axe
'give to us'
‘put!’
'blood'

‘fence’

'you all eat!
‘get!’

'two teeth’

‘here'
‘dog’
‘and'
‘egq’
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k kol

u

kakaati
yaak
kaéngk
umkeknges
kelkaa

ngaan
inges
pang
yemengk
pangk
kasngaél

yang
mayaap

ityaangk

Upéso
kuk
ku
kuupd

Oom
kot
to
k6om

oper
kont

ko
ngoondp

‘dry’
'inside the house
‘garden’

'miss'

'large box'
‘armpit’

'before’
‘leg’

‘betel nut'
'l give him'
‘correct’
'behind'

‘round’
'peace’

'sees’

'navel'
'sound'
‘ves'
‘conchshell

'stay!'

‘decay’'
‘pick!’

‘hot'

'frog type'
'hook’
'black’
'moon’
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a  apér ‘come up!' na 'he ate'
kant ‘bite’ ngaap ‘blunt’

Suprasegmentals (tone, stress, length)
Stress is non-phonemic, occurring on the final syllable of a word.
Weri has two phonemic tones, high [o] and low [].

wapét ('v.v) 'road juncture' ongét ('v.’v) 'them'

yapét  (v.'v) ‘sugar' ongép (v.v) ‘wife'

Syllable Patterns

V a 'speak!’ i.ner ‘axe’ u.a.md 'joint in plant' mo.a 'he hit'

VvC om ‘only' ul.pé.é.nép ‘shirt' ka.0p.ment 'tree type' sa.ut 'l went'

VCC int 'bird’ omp.re 'man and' ka.6mp.mes 'sweet potato’ ka.éngk 'miss'

Ccv ne'l, me' te.nép ‘we two' i.lo.16 ‘waterfall' ko.in.te ‘grass area’

CVC kan 'road' kel.te 'blanket' pi.a.rép.ta 'they two also' koon.top 'girls'
CVCC kent 'wind' om.namp.ta 'the person also' ye.mengk 'l give him'

Conventions: Phonological
Ipl, It/ and /k/ tend to be voiced intervocalically.
/s/ tends to be voiced intervocalically, and sometimes affricate [ts] in any position.

N/ is retroflexed [|] following back vowels.

Conventions: Orthographic

Tone is not written.

Transcription of arecorded passage

14. Yesu pi sé Pita pim kaata kakaati iléak itaangkén pim 6ng lélamép yauman korop es nga ka6 nent yeem ka
ureéa.

15. P&l één Yesu pi pim moresi mor moon yauman kordp es nga pét won séén pi wal éak kadmp ar é mena.

16. Wiap kan koo olapénéak yaéén omén narfak yauman omén késang pan pitém lup6té urmerard iléak wéa
pord pim ngésé wak sa. Pél é&n pi urmeraréen nga méak pitém lup6téaan wad &€ moméak yauman yaaurd
ompyad mowesa.

17. Pél éa potak tektek ngén yaad omén Aisaia popé ngon epél éa pot ké orda. "Pi tiarim yauman won nuwesak
kélangdn pot kama wak sa.”

14. When Jesus came into Peter's house, he saw Peter's mother-in-law lying in bed with a fever.
15. He touched her hand and the fever left her, and she got up and began to wait on him.

16. When evening came, many who were demon-possessed were brought to him, and he drove out the spirits
with a word and healed all the sick.

17. This was to fulfill what was spoken through the prophet Isaiah: "He took up our infirmities and carried our
diseases."”
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